ZMLUVA  O DIELO 
(táto Zmluva o dielo je ďalej označovaná len ako „Zmluva“)

uzatvorená podľa § 536 a násl. Zákona č.513/1996 Zb. Obchodného zákonníka,

v znení neskorších predpisov:
ISTERMEAT a. s.

so sídlom: 
Povodská 14, 929 01 Dunajská Streda

IČO: 
36 232 157

IČ DPH:
SK2020197047

v mene ktorej koná: 
Réka Világi, predseda predstavenstva


Ing. Erika Fenesová, podpredseda predstavenstva

zápis v Obchodnom registri Okresného súdu Trnava, oddiel: Sa, vložka č. 10109/T

(ďalej len „Objednávateľ“)
a

__________________
so sídlom:

__________________
IČO:


__________________
IČ DPH:

__________________
v mene ktorej koná:
__________________



__________________
číslo bankového účtu:
IBAN: _________________
zápis v Obchodnom registri Okresného súdu __________, oddiel: _____, vložka č. ______/______
(ďalej len „Zhotoviteľ“)
(Objednávateľ a Zhotoviteľ sú ďalej označovaní len ako „Strany“ a každý z nich samostatne len ako „Strana“)
Preambula

Táto zmluva sa uzatvára ako výsledok obstarávania v zmysle Usmernenia Pôdohospodárskej platobnej agentúry č. 8/2017 k obstarávaniu tovarov, stavebných prác a služieb financovaných z PRV SR 2014 – 2020, aktualizácia č. 4., na zákazku s názvom „Investície do baliarne mäsa – Kartonovačka s dopravníkom“.
I. Predmet plnenia

1. Zhotoviteľ sa zaväzuje na vlastné náklady a riziko vykonať pre Objednávateľa dodanie a montáž kartonovačky s dopravníkom bližšie definovanej v Cenovej ponuke a technickej špecifikácii, ktorá tvorí Prílohu č. 1 tejto Zmluvy (ďalej len „Dielo“), a to všetko v rozsahu a za podmienok určených v tejto Zmluve a s miestom zhotovenia Diela vo výrobnom závode Objednávateľa na adrese Povodská 14, 929 01 Dunajská Streda (ďalej len „Miesto plnenia“). Objednávateľ sa zaväzuje riadne a včas vykonané Dielo prevziať a zaplatiť Zhotoviteľovi dohodnutú cenu podľa tejto Zmluvy.

2. Bez toho, že by bolo dotknuté akékoľvek iné ustanovenie tejto Zmluvy, Zhotoviteľ sa týmto zaväzuje vykonať, dokončiť a odovzdať Dielo, a to všetko v súlade s podmienkami tejto Zmluvy. Strany týmto súhlasia a uznávajú, že Dielo zahŕňa aj tieto súvisiace služby a práce, ktoré sa zaväzuje vykonať Zhotoviteľ:

a) dodávka Diela do Miesta plnenia (vrátane vyskladnenia Diela z dopravného prostriedku a jeho umiestnenia na miesto zhotovenia), inštalácia Diela, uvedenie Diela do prevádzky, vykonanie prevádzkových skúšok Diela, zaškolenie pracovníkov Objednávateľa na používanie a obsluhu Diela;

b) prípadná koordinácia dodávok subdodávateľov Zhotoviteľa;
c) dodanie všetkých technických, mechanických a iných časti a zariadení Diela v rozsahu stanovenom touto Zmluvou a jej prílohami a vykonanie testov ich fungovania;
d) likvidácia odpadov z činností Zhotoviteľa, vrátane prípadných subdodávateľov, súvisiacich s vykonávaním Diela vrátane preukázania tejto skutočnosti dokladom o likvidácii odpadu.
3. Zhotoviteľ vyhlasuje a zaväzuje sa, že Dielo (kartonovačka s dopravníkom) bude ako celok komunikačné prepojené tak, aby v prípadne poruchy alebo odstávky jednej časti došlo k okamžitému zastaveniu činnosti ďalších častí, čím sa minimalizujú následné škody vo výrobnom procese. 
II. Zmluvná cena a platobné podmienky
1. Zmluvná cena za riadne a včasné vykonanie Diela v súlade s touto Zmluvou je dohodnutá ako úplná a maximálna, ktorá nesmie byť zo strany Zhotoviteľa prekročená (ďalej len „Zmluvná cena“).
2. Zmluvná cena predstavuje celkovo sumu vo výške __________ EUR bez DPH (slovom: _______________ eur). K uvedenej sume bude pripočítaná príslušná sadzba dane z pridanej hodnoty v zmysle platných právnych predpisov. 
3. Zmluvná cena Diela bude Zhotoviteľovi zaplatená zo strany Objednávateľa nasledovným spôsobom:
a) záloha vo výške 30 % zo Zmluvnej ceny Diela bude zaplatená na základe zálohovej faktúry vystavenej Zhotoviteľom ku dňu objednania Diela, so splatnosťou faktúry 14 dní odo dňa jej vystavenia,

b) zvyšná časť zo Zmluvnej ceny Diela, po odpočítaní uhradenej zálohy, bude Zhotoviteľovi zaplatená zo strany Objednávateľa po riadnom vykonaní a protokolárnom odovzdaní a prevzatí Diela ako celku, a to na základe vyúčtovacej faktúry, ktorú je Zhotoviteľ oprávnený vystaviť po protokolárnom prevzatí Diela ako celku, so splatnosťou faktúry 90 dní odo dňa jej vystavenia.
4. Zmluvná cena bude Objednávateľom uhradená prostredníctvom bezhotovostného prevodu finančných prostriedkov na bankový účet Zhotoviteľa uvedený v záhlaví tejto Zmluvy, pričom za okamih uhradenia príslušnej čiastky sa považuje odpísanie čiastky z bankového účtu Objednávateľa v prospech bankového účtu Zhotoviteľa. Zhotoviteľ záväzne vyhlasuje, že číslo bankového účtu, na ktoré požaduje úhrady Zmluvnej ceny v zmysle tejto Zmluvy, je uvedené v zozname bankových účtov zverejnených finančným riaditeľstvom. V prípade preukázania opaku je Zhotoviteľ povinný nahradiť Objednváateľovi akúkoľvek vzniknutú škodu.
5. V prípade, že faktúra Zhotoviteľa nebude obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu v zmysle § 71 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, alebo neboli k nej priložené všetky požadované prílohy alebo neboli splnené podmienky pre vystavenie faktúry uvedené v tejto Zmluve, Objednávateľ je oprávnený takúto faktúru vrátiť Zhotoviteľovi v lehote do 7 dní odo dňa doručenia, pričom nová lehota splatnosti opravenej faktúry začína plynúť odo dňa doručenia opravenej faktúry Objednávateľovi. V takom prípade nová 30 dňová lehota splatnosti faktúry začne plynúť v deň, kedy boli zistené nedostatky odstránené a Objednávateľovi doručená nová faktúra.

6. V Zmluvnej cene sú zahrnuté všetky práce, výkony a dodávky potrebné k vykonaniu Diela, najmä nákladov na dopravu a skladovanie strojov, zariadení alebo konštrukcií, montážneho materiálu, všetkých stavebných hmôt a dielcov, materiálov a výrobkov a ich presun na Miesto plnenia, bezpečnostných opatrení, náklady, ktoré Zhotoviteľovi vzniknú pri vzniku škody a pri odvracaní hroziacich škôd, náklady na zriadenie hygienických zariadení, náklady na ochranné pomôcky a iné pracovné nástroje, odvoz a poplatok za odvoz odpadu. 
7. V prípade, že dôjde k zníženiu rozsahu prác, vyhradzuje si Objednávateľ právo zaplatiť Zmluvnú cenu zníženú o cenu neprevedených prác s čím Zhotoviteľ výslovne súhlasí. Rozsah a cena menšieho rozsahu prác budú odsúhlasené písomným dodatkom k tejto Zmluve, podpísaným obomi Stranami. 
8. V prípade omeškania Objednávateľa s úhradou príslušnej faktúry v lehote splatnosti je Zhotoviteľ oprávnený uplatniť si voči Objednávateľa úroky z omeškania vo výške stanovenej všeobecne záväznými právnymi predpismi. 
9. Strany sa dohodli, že Objednávateľ je oprávnený daň z pridanej hodnoty zaplatiť priamo správcovi dane na tzv. osobný účet daňovníka (OÚD), t.j. jedinečné číslo bankového účtu, ktoré bolo pridelené Zhotoviteľovi správcom dane. K uvedenému je Objednávateľ oprávnený pristúpiť najmä v nasledovných prípadoch:
a) Zhotoviteľ je uvedený v zozname daňových dlžníkov,
b) Zhotoviteľ je uvedený v zozname dlžníkov vedených Sociálnou poisťovňou, zdravotnými poisťovňami, alebo
c) Zhotoviteľ požaduje úhradu za dodanie tovarov/služieb na bankový účet, ktorý nie je uvedený v zozname bankových účtov zverejnených finančným riaditeľstvom, alebo
d) existujú iné objektívne okolnosti známe Objednávateľovi , ktoré odôvodňujú postup podľa tohto odseku.   
V prípade uplatnenia postupu podľa tohto odseku je Objednávateľ povinný minimálne 2 pracovné dni pred úhradou faktúry vopred informovať Zhotoviteľa, že daň z pridanej hodnoty bude zaplatená priamo správcovi dane s uvedením relevantného dôvodu, na základe ktorého sa rozhodol takto postupovať. Zhotoviteľ je povinný takéto rozhodnutie Objednávateľa rešpektovať. 

III.  Čas plnenia Diela
1. Zhotoviteľ zodpovedá za to, že Dielo bude Zhotoviteľom vykonané a protokolárne odovzdané nasledovne:

a) časť Diela – kartonovačka najneskôr do 30.06.2023,

b) časť Diela – dopravník najneskôr do 31.07.2023.

Zhotoviteľ sa zaväzuje písomne oznámiť Objednávateľovi termín začatia prác na Diele aspoň 5 kalendárnych dní vopred.
2. Miesto plnenia bude Zhotoviteľom prevzaté na základe písomného, obomi Stranami podpísaného protokolu, a to v termíne začatia prác na Diele určenom spôsobom podľa odseku 1. tohto článku Zmluvy. 

IV. Podmienky vykonania Diela
1. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať Dielo s náležitou starostlivosťou a odbornosťou, v súlade s uznávanou správnou praxou a kvalitou, aká môže byť od profesionálneho Zhotoviteľa požadovaná. 
2. Zhotoviteľ je povinný použiť pri vykonaní Diela len materiály a výrobky, ktoré majú také vlastnosti, aby po dobu životnosti realizovaného Diela bola pri bežnej údržbe zaručená požadovaná mechanická pevnosť a stabilita, požiarna bezpečnosť, hygienické požiadavky, ochrana zdravia a životného prostredia a bezpečnosť pri užívaní. Zhotoviteľ zároveň predloží Objednávateľovi atesty a certifikáty použitých materiálov a zariadení v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy.
3. Zhotoviteľ je v priebehu vykonávania Diela povinný riadiť sa písomnými pokynmi a inštrukciami vydávanými Objednávateľom, pričom platí, že pokyny nesmú byť v rozpore s touto Zmluvou a jej prílohami a všeobecne záväznými právnymi predpismi a STN. Pokiaľ sú akékoľvek pokyny Objednávateľa, nevhodné, je Zhotoviteľ povinný to písomne oznámiť Objednávateľovi, a to najneskôr 2 pracovné dni od okamihu, kedy táto skutočnosť bola zistená; v opačnom prípade zodpovedá Zhotoviteľ za škodu prípadne vzniknutú nesplnením si tejto povinnosti. 
4. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že na vykonanie Diela má potrebné oprávnenie a jeho vykonanie budú realizovať odborne spôsobilé osoby.

5. Objednávateľ je oprávnený kedykoľvek dohliadať nad vykonávaním Diela a skúmať, kontrolovať, merať a testovať všetko vybavenie, zariadenie, stroje, materiály a iné veci, ktoré majú tvoriť alebo tvoria súčasť predmetu Diela a kontrolovať pokrok v jeho vytváraní. Pre účely vyššie uvedeného má Objednávateľ vždy voľný prístup na Miesto plnenia a na ďalšie požadované miesta. Vyššie uvedené nezbavuje Zhotoviteľa záväzkov a zodpovednosti podľa tejto Zmluvy, hlavne však sústavne kontrolovať a zabezpečovať zmluvnú kvalitu všetkých vykonávaných prác, materiálov použitých na predmet Diela a zariadení na/do neho inštalovaných v zmysle príslušných záväzných STN a právnych predpisov.

6. Objednávateľ je oprávnený s okamžitou účinnosťou zastaviť vykonávanie Diela Zhotoviteľom, pokiaľ Objednávateľ zistí, že Dielo nie je Zhotoviteľom a/alebo ktorýmkoľvek z jeho subdodávateľov vykonávané v súlade s podmienkami tejto Zmluvy, pričom Objednávateľ presne stanoví, v čom Dielo nezodpovedá podmienkam Zmluvy. Vykonávanie Diela bude obnovené po odstránení všetkých chýb a/alebo opomenutí a to tak, aby náprava bola v súlade s touto Zmluvou, príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi a STN.
7. Skutočnosť, že Objednávateľ skontroloval dokumenty v zmysle tejto Zmluvy, dodávky a vykonané práce, zúčastnil sa skúšok, nezbavuje Zhotoviteľa zodpovednosti za prípadné vady a vykonávanie kontrol tak, aby bolo zaručené riadne splnenie predmetu Diela.
8. Zhotoviteľ je zodpovedný za všetky konania alebo opomenutia jeho subdodávateľov, ako by išlo o konanie a opomenutie Zhotoviteľa.

9. Objednávateľ alebo ním poverená osoba má právo kedykoľvek v priebehu vykonávania Diela v rámci pracovnej doby požiadať pracovníkov Zhotoviteľa, ako aj pracovníkov subdodávateľov o absolvovanie skúšky na overenie prítomnosti alkoholu alebo inej omamnej, resp. psychotropnej látky. V prípade pozitívneho výsledku uvedených skúšok sa Zhotoviteľ zaväzuje s okamžitou účinnosťou odvolať z prác na Diele previnilého pracovníka Zhotoviteľa alebo subdodávateľa; pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že odmietnutie vykonania skúšky pracovníkom Zhotoviteľa alebo subdodávateľa má pre účely tejto Zmluvy rovnaké účinky ako pozitívny výsledok skúšky.
10. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykázať z Miesta plnenia všetky osoby, ktoré odmietajú dodržiavať podmienky ustanovené všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, ochrany pred požiarmi, hygieny a ochrany životného prostredia alebo osoby, ktoré tieto predpisy porušujú. Za týmto účelom sa Zhotoviteľ zaväzuje zabezpečiť, aby všetci jeho pracovníci, vrátane pracovníkov subdodávateľov, absolvovali všetky príslušné školenia a disponovali všetkými nevyhnutnými certifikátmi, osvedčeniami a povoleniami.

11. Zhotoviteľ sa zaväzuje vyhotovovať a archivovať podrobnú fotodokumentáciu o priebehu vykonávania Diela. Na požiadanie Objednávateľa sa Zhotoviteľ zaväzuje sprístupniť Objednávateľovi fotodokumentáciu a umožniť Objednávateľovi vyhotovenie kópií fotodokumentácie. Pokiaľ sa Strany nedohodnú inak, povinnosť Zhotoviteľa archivovať fotodokumentáciu zaniká odovzdaním fotodokumentácie Objednávateľovi pri odovzdaní a prevzatí Diela.

12. Zhotoviteľ sa zaväzuje najneskôr do 2 kalendárnych dní odo dňa podpísania tejto Zmluvy obomi Stranami predložiť Objednávateľovi na odsúhlasenie písomný zoznam všetkých subdodávateľov ako aj zoznam prác, ktoré majú títo subdodávatelia v Mieste plnenia vykonávať. Objednávateľ je oprávnený zo zoznamu subdodávateľov neodsúhlasiť ktoréhokoľvek subdodávateľa, pričom Zhotoviteľ sa zaväzuje akceptovať takéto rozhodnutie Objednávateľa. Do doby vyjadrenia písomného súhlasu Objednávateľa so zoznamom subdodávateľov, resp. s jednotlivými subdodávateľmi, nie je Zhotoviteľ oprávnený zadať vykonanie Diela alebo jeho časti ktorémukoľvek subdodávateľovi. Tento zoznam bude obsahovat min. údaje o všetkých známych subdodávateľoch a údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa trvalého pobytu, dátum narodenia, ak ide o subdodávateľa, ktorý má povinnosť zápisu do registra partnerov verejného sektora.
13. Objednávateľ je oprávnený kedykoľvek v priebehu vykonávania Diela vydať Zhotoviteľovi pokyn na odvolanie akéhokoľvek subdodávateľa z prác na Diele, ak takýto subdodávateľ po predchádzajúcom upozornení Objednávateľa porušuje povinnosti podľa tejto Zmluvy alebo jeho prítomnosť v Mieste plnenia je z pohľadu Objednávateľa nežiaduca, pričom Zhotoviteľ sa zaväzuje vyhovieť takémuto pokynu Objednávateľa a nahradiť na vlastné náklady takého subdodávateľa iným subdodávateľom, ktorého písomne odsúhlasí Objednávateľ, pričom platí, že v dôsledku odvolania subdodávateľa nedochádza k zmene Zmluvnej ceny, ani času plnenia Diela.
14. Oprávnení zamestnanci Pôdohospodárskej platobnej agentúry, Ministerstva pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky, orgánov Európskej únie a ďalšie  oprávnené osoby,  v súlade s právnymi predpismi Slovenskej republiky a predpismi Európskej únie, môžu vykonávať voči Zhotoviteľovi kontrolu /audit obchodných dokumentov a vecnú kontrolu v súvislosti s realizáciou zákazky a Zhotoviteľ je povinný poskytnúť súčinnosť v plnej miere.
V. Odovzdanie a prevzatie Diela

1. Zhotoviteľ vyhlasuje, že sa zoznámil so všetkými podkladmi, ktoré mu boli Objednávateľom poskytnuté, tieto považuje za úplné a dostatočné a k riadnemu vykonaniu Diela nepožaduje žiadne ďalšie doplňujúce podklady. 

2. Pre účely tejto Zmluvy sa Dielo považuje za riadne dokončené splnením všetkých nasledovných podmienok v momente, kedy bude splnená posledná z nich:

(a) celé Dielo je riadne vykonané v súlade s touto Zmluvou;

(b) všetky skúšky, kontroly, inšpekcie a merania boli úspešne vykonané a všetky zápisy o skúškach, kontrolách, inšpekciách a meraniach boli stranami vyhotovené; 

(c) Dielo je bez vád a nedorobkov brániacich riadnemu užívaniu Diela a je plne užívania schopné;

(d) Objednávateľ obdržal od Zhotoviteľa všetky dokumenty podľa bodu 6. tohto článku Zmluvy; 

(e) preberací protokol bol Stranami vyhotovený v súlade s bodom 4. tohto článku Zmluvy.

3. Strany sa dohodli, že Zhotoviteľ písomne vyzve Objednávateľa najneskôr 2 pracovné dni pred odovzdaním Diela podľa tejto Zmluvy na začatie záverečnej prehliadky a kontroly Diela.

4. Po dokončení Diela je Zhotoviteľ povinný Objednávateľa písomne aspoň 2 pracovné dni vopred vyzvať, aby Dielo prevzal. Predmet Diela Objednávateľ prevezme v Mieste plnenia po jeho záverečnej prehliadke Objednávateľom a po úspešnom vykonaní prevádzkovaných skúšok, ktorých kritériá úspešnosti sú uvedené v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy a Stranami bude vyhotovený a podpísaný písomný protokol (ďalej len „Preberací protokol“). Pre vylúčenie pochybností, Objednávateľ je oprávnený odmietnuť prevzatie Diela, pokiaľ má Dielo akékoľvek vady a nedorobky.

5. Až do podpísania Preberacieho protokolu nesie Zhotoviteľ nebezpečenstvo škody na Diele alebo na živote, zdraví či majetku tretích osôb, ktorá vznikla v súvislosti s vykonávaním Diela.

6. V deň podpísania Preberacieho protokolu Stranami je Zhotoviteľ povinný Objednávateľovi odovzdať dokumenty vzťahujúce sa na Dielo (v slovenskom alebo českom jazyku), ktoré majú byť podľa legislatívy platnej v Slovenskej republike dodané spolu s Dielom a Objednávateľovi majú byť k dispozícií v súvislosti s Dielom, vrátane dokladov dodaných Zhotoviteľom (napr. revízie, skúšky, atesty a doklady o akosti podľa zákonov o technických požiadavkách na výrobky platných v SR, certifikáty, certifikáty systémov akosti, protokoly o zhode alebo doklady o posúdení zhody) a fotodokumentáciu Diela. Zoznam odovzdávaných dokumentov tvorí Prílohu č. 3 tejto Zmluvy.
7. Zhotoviteľ je povinný na vlastné náklady a nebezpečenstvo odstrániť z Miesta plnenia akékoľvek zostávajúce zariadenia, prebytočný materiál, zvyšky a odpad Zhotoviteľa v lehote 2 pracovných dní od podpísania Preberacieho protokolu, pričom inak je Objednávateľ automaticky oprávnený si ponechať, predať, alebo inak zlikvidovať akékoľvek zvyšné predmety, a to všetko na náklady Zhotoviteľa. Zhotoviteľ je povinný hodnoverne preukázať Objednávateľovi likvidáciu vzniknutého odpadu.  
8. Objednávateľ je vlastníkom Diela i akýchkoľvek a všetkých súčastí do neho zabudovaných, ako i vlastníkom všetkého zariadenia, materiálu i ostatných vecí určených k tomu, aby tvorili, alebo tvoriacich súčasť Diela, momentom ich zapracovania do Diela. Zhotoviteľ nesie zodpovednosť nebezpečenstva škody na Diele až do jeho protokolárneho prevzatia zo strany Objednávateľa. Zhotoviteľ rovnako tak znáša nebezpečenstvo škody na Diele počas odstraňovania prípadných vád a nedorobkov Diela. 

9. Zhotoviteľ sa zaväzuje najneskôr ku dňu podpísania tejto Zmluvy obomi Stranami preukázať Objednávateľovi uzavretie poistenia zodpovednosti Zhotoviteľa za škodu spôsobenú pri výkone činnosti s výškou poistnej sumy 150.000,- EUR. Zhotoviteľ sa zaväzuje udržiavať uvedené poistenie v platnosti po celú dobu platnosti a účinnosti tejto Zmluvy. Náklady a poplatky spojené s uzavretím a udržiavaním platnosti poistnej zmluvy znáša v celom rozsahu Zhotoviteľ. Kópia poistnej zmluvy tvorí Prílohu č. 4 tejto Zmluvy. 

VI. Zodpovednosť za vady, záruka za Dielo, reklamácia vád, škody
1. Zhotoviteľ zodpovedá za vady a/alebo nedorobky Diela, ktoré Dielo vykazuje ku dňu protokolárneho odovzdania Diela Objednávateľovi, za skryté vady a za to, že práce na Diele budú zodpovedať parametrom dohodnutým v tejto Zmluve, budú vykonané podľa osvedčených technológií a podľa záväzných technických noriem (STN, ISO) a v súlade s hygienickými, ekologickými, protipožiarnymi, bezpečnostnými a stavebnými predpismi. Pokiaľ sa po odovzdaní Diela vyskytnú na Diele skryté vady, Objednávateľ si písomne uplatní u Zhotoviteľa nárok na odstránenie vady v záručnej dobe.

2. Zhotoviteľ Objednávateľovi poskytuje zmluvnú záruku za časť Diela – kartonovačka v trvaní 36 mesiacov a časť Diela - dopravník 12 mesiacov; záruka sa poskytuje dňom nasledujúcim po dni protokolárneho prevzatia Diela Objednávateľom.

3. Aspoň tridsať (30) kalendárnych dní pred dňom, kedy má záručná doba podľa tejto Zmluvy uplynúť, je Zhotoviteľ povinný Objednávateľovi zaslať písomné oznámenie o tejto skutočnosti.

4. V prípade, že Dielo má vady, je Objednávateľ oprávnený požadovať, aby boli vady odstránené a Zhotoviteľ je povinný takéto vady odstrániť na svoje vlastné náklady nasledovne:

(a) Zhotoviteľ je povinný nastúpiť na odstránenie reklamovanej vady Diela v lehote 24 hodín po tom, ako Zhotoviteľ obdržal reklamáciu Objednávateľa; a

(b) odstrániť reklamovanú vadu Diela v lehote 48 hodín od prijatia reklamácie Objednávateľa, pokiaľ sa Strany písomne nedohodnú inak.

5. V prípade, že by Zhotoviteľ neodstránil takéto vady v lehote dohodnutej v odseku 4. tohto článku Zmluvy, je Objednávateľ oprávnený 

a) požadovať od Zhotoviteľa zníženie Zmluvnej ceny o sumu zodpovedajúcu vadnému plneniu, alebo

b) odstrániť vady Diela sám, a to na náklady Zhotoviteľa, pričom práva Objednávateľa vyplývajúce zo záruky tým nie sú nijako dotknuté, alebo

c) zabezpečiť odstránenie vád Diela prostredníctvom tretej osoby, a to na náklady Zhotoviteľa, pričom práva Objednávateľa vyplývajúce zo záruky tým nie sú nijako dotknuté.
6. Strany sa dohodli, že záručná doba neplynie po dobu, po ktorú Objednávateľ nie je oprávnený Dielo užívať pre jeho vady, za ktoré zodpovedá Zhotoviteľ. V prípade, ak v rámci odstraňovania vád Diela došlo k výmene jednotlivých častí Diela za nové, platí, že pre nové časti Diela začína plynúť nová záručná doba. 

7. Pokiaľ Zhotoviteľ spôsobí svojou činnosťou škodu Objednávateľovi alebo tretej osobe, je povinný ju v plnej výške uhradiť.
VII. Sankcie

1. V prípade, že Zhotoviteľ poruší povinnosť uvedenú nižšie, má Objednávateľ právo požadovať zaplatenie zmluvnej pokuty a Zhotoviteľ je povinný na požiadanie zo strany Objednávateľa zaplatiť Objednávateľovi príslušnú zmluvnú pokutu, stanovenú ďalej v tomto bode:

(a) v prípade porušenia povinnosti vykonať Dielo v termíne v zmysle článku III. odsek 1. tejto Zmluvy (7 kalendárnych dní, ktoré musia nasledovať po sebe) predstavuje zmluvná pokuta 1% zo Zmluvnej ceny za každý začatý deň omeškania so započatím prác na Diele;

(b) v prípade porušenia povinnosti dokončiť Dielo najneskôr v termíne podľa čl. III. odsek 1. tejto Zmluvy, predstavuje zmluvná pokuta 1% zo Zmluvnej ceny za každý začatý deň omeškania s dokončením Diela.

(c) v prípade porušenia povinnosti odstrániť vadu a/alebo nedorobok Diela a/alebo odstrániť reklamovanú vadu Diela v priebehu vykonávania Diela alebo v priebehu záručnej doby v lehotách podľa tejto Zmluvy, predstavuje zmluvná pokuta 1% zo Zmluvnej ceny za každý začatý deň takéhoto porušenia.

(d) v prípade, ak Zhotoviteľ k preberaciemu konaniu nepripraví k odovzdaniu Diela doklady, dokumenty a listiny podľa tejto Zmluvy, je Zhotoviteľ povinný zaplatiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 1% zo Zmluvnej ceny za každý, čo i len začatý deň omeškania, a to až do dňa riadneho odovzdania týchto dokladov, dokumentov a listín.
(e) v prípade akéhokoľvek porušenia všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, ochrany pred požiarmi, hygieny a ochrany životného prostredia pracovníkmi Zhotoviteľa alebo pracovníkmi subdodávateľa, je Zhotoviteľ povinný zaplatiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 300,- EUR za každý jeden prípad takéhoto porušenia.
2. Zmluvná pokuta je splatná do 15 dní odo dňa doručenia žiadosti Strany o jej zaplatenie povinnej Strane. Zaplatenie zmluvnej pokuty nezbavuje Stranu povinnosti splniť porušenú povinnosť a zaplatenie akejkoľvek zmluvnej pokuty podľa tohto článku Zmluvy nevylučuje, ani neobmedzuje právo Strany požadovať náhradu škody, a to aj v rozsahu prevyšujúcom zmluvnú pokutu.

3. Čiastka akejkoľvek zmluvnej pokuty, stanovej vo vyššie uvedených odsekoch tohto článku Zmluvy môže byť Objednávateľom započítaná proti akejkoľvek platbe, ktorú má Objednávateľ vykonať podľa tejto Zmluvy v prospech Zhotoviteľa. 

4. Zhotoviteľ je povinný Objednávateľa odškodniť a zbaviť zodpovednosti vo vzťahu k oprávneným nárokom voči Objednávateľovi, vyplývajúcim z nárokov, škôd, strát a výdavkov týkajúcich sa:

(a) choroby, úrazu alebo smrti tretej osoby vyplývajúcej z alebo súvisiacej s vykonávaním Diela zo strany Zhotoviteľa (a jeho subdodávateľov);

(b) poškodenie, zničenie alebo straty akéhokoľvek majetku vyplývajúce z alebo súvisiace s vykonávaním Diela zo strany Zhotoviteľa (a jeho subdodávateľov).

pokiaľ tento následok vznikol v súvislosti s porušením povinnosti Zhotoviteľa vyplývajúcej z tejto Zmluvy.

5. Strany sa dohodli, že akékoľvek prípadné pokuty a/alebo sankcie uložené Objednávateľovi zo strany orgánov verejnej správy, orgánov štátnej správy, orgánov miestnej samosprávy alebo akýchkoľvek obdobných povoľujúcich alebo kontrolných inštitúcií alebo akékoľvek finančné nároky tretích osôb vzniknuté v súvislosti s vykonávaním Diela z dôvodu porušenia akýchkoľvek povinností Zhotoviteľa alebo jeho subdodávateľov, sa Zhotoviteľ zaväzuje nahradiť Objednávateľovi takto spôsobenú škodu vo výške uloženej pokuty, sankcie alebo finančného nároku, a to v lehote do 15 kalendárnych dní od dňa obdržania dokladu, ktorým Objednávateľ preukáže Zhotoviteľovi úhradu takejto uloženej pokuty, sankcie alebo finančného nároku.
VIII. Osobitné ustanovenia
1. Zhotoviteľ je zodpovedný za bezpečnosť a ochranu zdravia na Mieste plnenia a technologické postupy vykonáva Diela a všetkých jeho častí.

2. Zhotoviteľ je povinný v priebehu vykonávania Diela podľa tejto Zmluvy konať v súlade s príslušnými platnými všeobecne záväznými bezpečnostnými predpismi (vrátane, ale nie len, požiarnej ochrany, hygieny a predpisov o bezpečnosti práce), predpisy na ochranu životného prostredia a ďalej zákonmi a inými predpismi pracovného práva (vrátane, ale nie len, zákonov a ich právnych predpisov o zamestnanosti, zdraví, bezpečnosti, prisťahovalectve a emigrácií).

3. Zhotoviteľ sa zaväzuje :

(a) dodržiavať bezpečnostné, hygienické, požiarne a ekologické predpisy na Mieste plnenia  

(b) zaistiť vlastný dozor nad bezpečnosťou práce v zmysle vyhl. 147/2013 Z. z. a prevádzať sústavnú kontrolu bezpečnosti pri práci v zmysle Zákonníka prác

(c) vybaviť svojich zamestnancov osobnými ochrannými prostriedkami podľa profesie, činnosti a rizika na pracovisku

(d) viditeľne označiť svojich zamestnancov príslušnosťou firmy.

4. Zhotoviteľ upozorní Objednávateľa na všetky okolnosti:

(a) ktoré by mohli viesť pri jeho činnosti k ohrozeniu života a zdravia pracovníkov Objednávateľa a ďalších osôb a  

(b) ktoré by pri jeho činnosti mohli viesť k ohrozeniu prevádzky alebo ohrozeniu bezpečného stavu technických zariadení alebo objektov.

5. Zhotoviteľ bude Objednávateľa okamžite písomne informovať o podrobnostiach každej nehody, ku ktorej prišlo v Mieste plnenia, alebo inak v spojení s vykonávaním Diela a bez zbytočného odkladu prijme všetky nevyhnutné kroky k minimalizácii škôd a zabráneniu opakovania každej takejto nehody v budúcnosti.

6. Zhotoviteľ podpisom zmluvy vyhlasuje, že u neho a v prípade ak je Zhotoviteľ fyzickou osobou, tak ani u osoby, v ktorej je Zhotoviteľ štatutárnym orgánom, členom štatutárneho orgánu alebo spoločníkom a v prípade, ak je Zhotoviteľ právnickou osobou, tak ani u osoby, ktorá je štatutárnym orgánom, členom štatutárneho orgánu alebo spoločníkom Zhotoviteľa, ani u osoby, v ktorej je jeho štatutárny orgán alebo člen štatutárneho orgánu alebo spoločník štatutárnym orgánom, členom štatutárneho orgánu alebo spoločníkom, nenastal žiaden z dôvodov na zrušenie registrácie pre daň z pridanej hodnoty v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o DPH“), ktorými sú, že nevykonáva alebo prestal vykonávať podnikanie v zmysle § 3 zákona o DPH, opakovane v kalendárnom roku nesplní povinnosť podať daňové priznanie k dani z pridanej hodnoty alebo kontrolný výkaz, opakovane v kalendárnom roku nezaplatí vlastnú daňovú povinnosť na dani z pridanej hodnoty, opakovane nie  je zastihnuteľný na adrese sídla, miesta podnikania a ani na adrese svojej prevádzkarne alebo opakovane porušuje povinnosti pri daňovej kontrole v zmysle zákona o DPH. Strany sa dohodli, že vyhlásenia podľa predchádzajúcej vety sa považujú za zopakované v ktoromkoľvek okamihu počas trvania zmluvy alebo až do zániku povinnosti Zhotoviteľa zaplatiť daň podľa zákona o DPH v súvislosti so zmluvou. 
7. Oprávnení zamestnanci poskytovateľa, MPRV SR, orgánov Európskej únie a ďalšie oprávnené osoby v súlade s právnymi predpismi SR a EÚ môžu vykonávať voči dodávateľovi kontrolu/audit obchodných dokumentov a vecnú kontrolu v súvislosti s realizáciou zákazky a dodávateľ je povinný poskytnúť súčinnosť v plnej miere
IX. Skončenie Zmluvy

1. Túto Zmluvu je možné ukončiť písomnou dohodou Strán, a to k dohodnutému dňu.

2. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade, ak:
(a) Zhotoviteľ neplní v priebehu vykonávania Diela podmienky určené touto Zmluvou, dokumentáciou, všeobecne záväznými právnymi predpismi, technickými normami Slovenskej republiky;

(b) práce Zhotoviteľa alebo jeho subdodávateľa na Diele sú vykonávané nekvalitným a neodborným spôsobom;
(c) Zhotoviteľ napriek písomnému upozorneniu Objednávateľa pokračuje vo vadnom vykonávaní Diela;

(d) Zhotoviteľ napriek písomnému upozorneniu Objednávateľa neodstráni vadu Diela v primeranej lehote danej mu zo strany Objednávateľa;

(e) Zhotoviteľ neprevezme Miesto plnenia za účelom začatia prác na Diele v lehote podľa tejto Zmluvy;

(f) Zhotoviteľ nedokončí Dielo v lehote podľa tejto Zmluvy, alebo je zrejmé pred uplynutím konečného termínu odovzdania podľa tejto Zmluvy, že by Zhotoviteľ splnil svoje povinnosti vyplývajúce mu z tejto Zmluvy s veľkým omeškaním (Dielo nebude včas hotové), alebo nebude riadne zhotovené a Objednávateľ nemá záujem na plnení s takýmto omeškaním, alebo vadami;

(g) Zhotoviteľ neodstráni vady Diela v termínoch podľa tejto Zmluvy;

(h) Zhotoviteľ neodstráni počas plynutia záručnej doby Objednávateľom reklamované vady Diela v termínoch podľa tejto Zmluvy;

(i) Zhotoviteľ alebo jeho ktorýkoľvek subdodávateľ bezdôvodne preruší práce na Diele;
(j) Zhotoviteľ alebo jeho subdodávateľ použije na vykonanie Diela materiály, výrobky, tovary, technológie, technologické postupy, ktoré nie sú špecifikované v tejto Zmluve alebo Dokumentácii;

(k) Zhotoviteľ je platobne neschopný, je na Zhotoviteľa vyhlásený konkurz, povolená reštrukturalizácia, vstúpi do likvidácie, uskutoční vyrovnanie s veriteľmi, vykonáva činnosť pod dozorom správcu konkurznej podstaty alebo podobnou osobou v prospech veriteľov alebo bolo zahájené exekučné konanie, ktoré bráni Zhotoviteľovi v plnení svojich povinností podľa tejto Zmluvy;
(l) sa splnenie tejto Zmluvy stane nemožným z dôvodu vyššej moci;
(m) Zhotoviteľ alebo jeho subdodávateľ opakovane porušia všeobecne záväzné právne predpisy na úseku bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, ochrany pred požiarmi, hygieny a ochrany životného prostredia;
(n) Zhotoviteľ nezaplatí Objednávateľovi sankcie alebo nenahradí vzniknuté škody podľa tejto Zmluvy riadne a včas;
(o) Zhotoviteľ nepreukáže Objednávateľovi uzavretie platnej poistnej zmluvy v súlade s touto Zmluvou;

(p) sa ktorékoľvek vyhlásenie alebo ubezpečenie Zhotoviteľa uvedené v tejto Zmluve ukáže ako nepravdivé alebo neúplne.

3. Zhotoviteľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade, ak:

(a) sa splnenie tejto Zmluvy stane nemožným z dôvodu vyššej moci;
(b) sa Objednávateľ dostane do omeškania so zaplatením ktorejkoľvek faktúry Zhotoviteľa vystavenej v súlade s touto Zmluvou o viac ako 60 kalendárnych dní.
4. V prípade odstúpenia od tejto Zmluvy z akéhokoľvek dôvodu si Strany vzájomne vyrovnajú všetky pohľadávky a záväzky vzniknuté do dňa účinnosti odstúpenia od tejto Zmluvy. Odstúpenie od Zmluvy sa však netýka vykonaných činností a dodávok, t.j. Objednávateľ má právo všetky riadne v súlade s touto Zmluvou už dodané materiály, zariadenia a už vykonané práce, ako i už dodanú dokumentáciu využívať naďalej a použiť ich pre dokončenie Diela iným zhotoviteľom bez akejkoľvek zodpovednosti alebo dodatočných povinností voči Zhotoviteľovi. Zhotoviteľ nie je povinný vrátiť tú časť Zmluvnej ceny, ktorú už prijal od Objednávateľa, alebo na ktorú má v tejto súvislosti ešte nárok podľa tejto Zmluvy; uvedené neplatí ak vady už dodanej dokumentácie, materiálov, zariadení, resp. prác boli dôvodom na odstúpenie Objednávateľa od tejto Zmluvy, kedy sú si Strany povinné navzájom vrátiť plnenie prijaté podľa tejto Zmluvy. V prípade odstúpenia od Zmluvy začne plynúť záručná doba na už vykonané časti Diela, ktoré si Objednávateľ ponechá, momentom odstúpenia od Zmluvy, ak nezačala plynúť skôr.

5. Odstúpením od tejto Zmluvy zo strany Objednávateľa nie je dotknuté jeho právo na uplatnenie si svojich nárokov vyplývajúcich z porušenia tejto Zmluvy, vrátane jeho oprávnenia na náhradu prípadnej škody.

6. Odstúpenie od Zmluvy musí byť vykonané v písomnej forme a musí byť riadne doručené druhej Strane. Účinky odstúpenia od tejto Zmluvy nastávajú dňom doručenia oznámenia o odstúpení druhej Strane.

7. Odstúpením od tejto Zmluvy nezanikajú ustanovenia o zmluvnej pokute, náhrade škody a iné ustanovenia, ktoré podľa vôle Strán alebo vzhľadom na svoju povahu majú pretrvať aj po zániku tejto Zmluvy. Odstúpenie od tejto Zmluvy sa nedotýka ani zodpovednosti Zhotoviteľa za vady a nedorobky dovtedy vykonaného Diela a ani plynutia záručných dôb podľa tejto Zmluvy.
X. Mlčanlivosť

1. Strany súhlasia, že všetky informácie a skutočnosti, ktoré získali akýmkoľvek spôsobom o Diele, o subjektoch podieľajúcich sa na vykonávaní Diela, o Strane alebo o jej činnosti pri uzavretí a plnení tejto Zmluvy, avšak nielen v súvislosti s ňou, sa považujú za dôverné informácie (ďalej len „Dôverné informácie“). Strany sa zaväzujú takéto informácie a skutočnosti neposkytnúť a nesprístupniť tretím osobám a nevyužiť na iný účel, ako na plnenie tejto Zmluvy. Ukončenie platnosti a účinnosti tejto Zmluvy z akýchkoľvek dôvodov nemá vplyv na povinnosť zachovávať mlčanlivosť podľa tohto článku tejto Zmluvy.

2. Strana môže poskytnúť Dôverné informácie svojim povereným zamestnancom, členom svojich vnútorných orgánov, ekonomickým, technickým, právnym a iným odborným poradcom, audítorom, ak je to nevyhnutné alebo potrebné pre plnenie tejto Zmluvy alebo uplatňovanie jej práv podľa tejto Zmluvy. Týmto osobám môžu byť Dôverné informácie poskytnuté len vtedy, ak budú písomne zaviazané Stranou udržiavať takú informáciu v tajnosti, ako by boli stranou tejto Zmluvy, okrem osôb, ktorým je povinnosť mlčanlivosti uložená priamo zo zákona.
XI. Doručovanie

1. V prípade, ak táto Zmluva vyžaduje vyhotovenie alebo vystavenie súhlasov, pokynov, príkazov, žiadostí, osvedčení, privolení, potvrdení, rozhodnutí, oznámení, tieto musia byť vyhotovené písomne a doručené osobne, poslané prostredníctvom kuriérskej služby alebo doporučenou zásielkou s doručenkou prostredníctvom držiteľa poštovej licencie a budú považované za doručené okamihom ich doručenia (v prípade osobného doručenia), alebo okamihom prijatia doručenky (v prípade doručenia kuriérom alebo prostredníctvom držiteľa poštovej licencie).

2. Korešpondencia sa považuje za doručenú v deň doručenia zásielky, resp. v deň odmietnutia prevzatia zásielky, ak bola zásielka doručená poštou, osobne alebo kuriérskou službou. V prípade vrátenia zásielky ako nedoručiteľnej, sa korešpondencia považuje za doručenú v nasledujúci deň od jej vrátenia do sídla Strany, ktorá zásielku odosielala a to aj vtedy, ak sa o tom druhá Strana nedozvedela.
3. Kontaktné emailové adresy 

Strany sa dohodli, že ich komunikácia môže prebiehať v elektronickej podobe, a to najmä v prípade bežnej komunikácie prostredníctvom elektronickej správy (e-mailu) na nasledovných emailových adresách:

a) Zhotoviteľ: _______________
b) Objednávateľ: Zoltan.Fitos@istermeat.sk, Erika.Fenesova@istermeat.sk.
XII. Vyššia moc

1. Vyššou mocou sa pre účely tejto Zmluvy rozumie výnimočná udalosť alebo okolnosť: 

a) ktorá nastala mimo kontroly Strany,
b) proti vzniku ktorej sa Strana nemohla primerane zabezpečiť pred uzavretím tejto Zmluvy, a ktorej vznik nemohla dôvodne predpokladať,
c) ktorá preukázateľne bráni Strane v splnení jej povinností podľa tejto Zmluvy,
d) ktorej sa po jej vzniku nemohla Strana patrične vyhnúť alebo ju odvrátiť.
2. Vyššia moc pre účely tejto Zmluvy zahŕňa iba výnimočné udalosti alebo okolnosti, ak sú súčasne splnené všetky podmienky uvedené v odseku 1. tohto článku Zmluvy. Vyššia moc predstavuje najmä udalosti ako:
a) vojna, vojnový stav, invázia alebo iná obdobná mimoriadna udalosť,
b) vzbury, teroristické akcie, revolúcia, povstanie, alebo občianska vojna, 
c) občianske nepokoje, štrajk alebo blokáda vyvolaná osobami odlišnými od Strán alebo subdodávateľov Zhotoviteľa,
d) zemetrasenie, vulkanická činnosť, požiar, extrémne prívalové dažde, záplavy, vietor dosahujúci intenzitu tornáda, uragánu, alebo hurikánu, a iné prírodné katastrofy s podobnými následkami alebo rozsahom.
Pre vylúčenie pochybností platí, že pre účely tejto Zmluvy omeškanie subdodávateľov Zhotoviteľa nie je považované za prípad vyššej moci.
3. Ak vyššia moc niektorej zo Strán bráni alebo bude brániť v plnení jej povinností podľa tejto Zmluvy, je táto Strana povinná o tejto skutočnosti bezodkladne informovať písomne druhú Stranu s uvedením povinností, ktoré z dôvodu vyššej moci nemôže splniť. Oznámenie musí byť druhej Strane doručené bezodkladne, a to najneskôr do 5 kalendárnych dní potom, čo sa dotknutá Strana dozvie (alebo by sa pri vynaložení odbornej starostlivosti mohla dozvedieť) o dôležitých udalostiach alebo skutočnostiach predstavujúcich vyššiu moc. Po uskutočnení tohto oznámenia príslušnou Stranou, nebude táto Strana zodpovedná za príslušné porušenia povinností po dobu, dokiaľ jej vyššia moc bráni alebo bude brániť v ich plnení.
4. V prípade výskytu prekážky predstavujúcej vyššiu moc, ktorá bráni Strane splniť predmet tejto Zmluvy v rámci dohodnutého času plnenia Diela, sa čas plnenia Diela predlžuje o dobu trvania vyššej moci a príslušná Strana, ktorej sa prekážka týka, počas tejto doby nie je v omeškaní. Zodpovednosť dotknutej Strany však nie je vylúčená a čas plnenia Diela sa nepredlžuje, pokiaľ táto Strana nesplnila svoju povinnosť bezodkladne informovať druhú Stranu o povahe a začiatku prekážky predstavujúcej vyššiu moc.
5. Stranu nezbavuje zodpovednosti za porušenie povinnosti vyššia moc, ktorá nastala až v čase, kedy bola povinná Strana v omeškaní s plnením jej povinnosti. Účinky vylúčenia zodpovednosti sú obmedzené iba na dobu, pokým trvá vyššia moc.
6. V prípade, ak bráni vyššia moc, ktorá bola oznámená druhej Strane, vykonávaniu prác na Diele po nepretržitú dobu 30 kalendárnych dní, je Strana dotknutá vyššou mocou povinná požiadať druhú Stranu o úpravu príslušných ustanovení tejto Zmluvy najmä vo vzťahu k predmetu Zmluvy, Zmluvnej cene a pod.. V prípade nedosiahnutia dohody medzi Stranami ani v lehote 5 kalendárnych dní odo dňa uplynutia doby podľa prvej vety tohto bodu, je Strana, ktorá sa oprávnene dovoláva vyššej moci, ktorá objektívne a preukázateľne spôsobuje nemožnosť splnenia tejto Zmluvy, oprávnená odstúpiť od tejto Zmluvy. Odstúpením od tejto Zmluvy Zmluva zaniká doručením oznámenia o odstúpení druhej Strane.
XIII. Záverečné ustanovenia

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch Strán.

2. Meniť a dopĺňať túto Zmluvu je možné len formou písomných a očíslovaných dodatkov podpísaných oprávnenými zástupcami oboch Strán.
3. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledovné prílohy:

Príloha č. 1:
Cenová ponuka a technická špecifikácia Diela

Príloha č. 2: Kritériá úspešnosti prevádzkových skúšok 

Príloha č. 3: Zoznam odovzdávaných dokumentov 
Príloha č. 4:
Kópia poistnej zmluvy

4. Ak je, prípadne bude, niektoré z ustanovení tejto Zmluvy neplatné a/alebo neúčinné, nedotýka sa to ostatných ustanovení tejto Zmluvy, ktoré zostávajú v platnosti a účinnosti. Strany sa v takomto prípade zaväzujú dohodou nahradiť neplatné a/alebo neúčinné ustanovenie novým platným a/alebo účinným ustanovením, ktoré najlepšie zodpovedá pôvodne zamýšľanému účelu ustanovenia neplatného a/alebo neúčinného. Do doby uzavretia dohody, ktorou sa nahradia neplatné a/alebo neúčinné ustanovenia, sa Strany zaväzujú dodržiavať všeobecné záväzné predpisy Slovenskej republiky upravujúce problematiku pôvodne upravenú ustanoveniami, ktoré sa stali neplatnými a/alebo neúčinnými.
5. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa neprevedie žiadne práva alebo povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy na tretiu osobu.
6. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa nepostúpi akékoľvek pohľadávky, ktoré mu vznikli podľa/na základe tejto Zmluvy alebo nezapočíta akékoľvek pohľadávky, ktoré mu vznikli podľa/na základe tejto Zmluvy. Objednávateľ je oprávnený postúpiť akékoľvek pohľadávky, ktoré mu vznikli podľa/na základe tejto Zmluvy alebo započítať akékoľvek pohľadávky, ktoré mu vznikli podľa/na základe tejto Zmluvy aj bez súhlasu Zhotoviteľa.

7. Zhotoviteľ nie je oprávnený zadržiavať a neplatiť akékoľvek platby (ich časť) podľa tejto Zmluvy z dôvodu akýchkoľvek nárokov alebo pohľadávok Zhotoviteľa voči Objednávateľovi.
8. Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch (2) vyhotoveniach s platnosťou originálu, pričom každá Strana obdrží po jednom (1) vyhotovení.

9. Táto Zmluva a akékoľvek práva a povinnosti vyplývajúce z nej sa spravujú právnymi predpismi Slovenskej republiky, neberúc do úvahy ustanovenia kolíznych noriem, pričom rozhodným právom je právo Slovenskej republiky. Strany sa pokúsia riešiť prípadné spory súvisiace s touto Zmluvou prioritne mimosúdnou cestou. V prípade, že nedôjde k zmieru, resp. k mimosúdnemu vyrovnaniu Strán, na rozhodovanie sporov z tejto Zmluvy majú právomoc súdy Slovenskej republiky.
10. Vzťahy v tejto Zmluve bližšie neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov.

11. Strany spoločne vyhlasujú, že táto Zmluva bola uzavretá slobodne, vážne, je formulovaná určito a zrozumiteľne, nebola uzavretá pod nátlakom alebo v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok a na znak súhlasu s jej obsahom ju oprávnení zástupcovia Strán potvrdzujú vlastnoručnými podpismi.

V Dunajskej Strede, dňa __________________
	Za Objednávateľa:
	Za Zhotoviteľa:

	
	

	
	

	_____________________________
	_____________________________

	Réka Világi
	...................

	predseda predstavenstva
	.................

	ISTERMEAT a.s.
	...............

	
	

	
	

	_____________________________
	

	Ing. Erika Fenesová
	

	podpredseda predstavenstva 
	

	ISTERMEAT a.s.
	


Príloha č. 1:
Cenová ponuka a technická špecifikácia Diela

Príloha č. 2: Kritériá úspešnosti prevádzkových skúšok 

· Kritéria úspešnosti skúšok – Kartonovačka s dopravníkom
Skúšky funkčnosti a kapacity diela sa budú považovať za úspešné ak budú dosiahnuté nižšie uvedené referenčné hodnoty:

· Počet kartónov 25-30 /min v závislosti od rozmerov plochého rezu a modelu škatule

· Rozmery hotových kartónových škatúľ:  599x399x141 mm - jednoduchý

                                                               599x399x180 mm - lepené priehyby na zosilnenie stability 

                                                               100-300 x 100-500 x 80-200 mm - malý samoobslužný kartón 
· Presnosť lepu kartónových škatúľ +/- 3mm
· Úspešnosť formovania kartónových škatúľ 99%

· Kontrola plynulosti dávkovania a bezproblémového kĺzania kartónových škatúľ po dopravníku

 
Príloha č. 3: Zoznam odovzdávanej dokumentácie  
Návod na obsluhu a údržbu v slovenskom alebo českom jazyku

Certifikát zhody CE alebo ES vyhlásenie o zhode

Záručný list
Preberací protokol
Zápis o zaškolení obsluhy a údržby
Elektrická schéma
Prehľadová mechanická schéma (rozkres nahr. diel)
Schéma rozvodu vzduchu 
Príloha č. 4:
Kópia poistnej zmluvy

